
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM ROLLER GUIDE

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for
other guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or
trigger/sear on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set
stoning angle by counting “clicks” specified to raise or lower elevator and
stoning guide. Lock guide, place stone on both roller and hammer or
trigger/sear, and stone as normal. Easily adjustable to allow variations in
stoning angle for exact, desired trigger pull weight. Same tool Ron Power uses
in his own shop. Complete with one adapter and very detailed instructions
written by Ron. You will also need a #10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½"
stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713070900
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Einleitung
Danke, dass du dich für die SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass deine
Erfahrung sicher und effektiv ist. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Folge immer den Anweisungen des Herstellers, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Halte die Vorrichtung und alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Vorrichtung vor jeder Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Verwende die Vorrichtung nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung der Vorrichtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während des Betriebs der Vorrichtung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Vorrichtung vor der Benutzung sicher montiert ist, um Bewegungen während des
Betriebs zu verhindern.
Verwende den richtigen Adapter für deine spezifische Waffe. Versuche nicht, die Vorrichtung ohne den
entsprechenden Adapter zu benutzen.
Schließe den Leitfaden immer, bevor du mit dem Schleifprozess beginnst.
Zähle beim Einstellen des Schleifwinkels sorgfältig die "Clicks", um falsche Einstellungen zu vermeiden.
Vermeide es, deine Hände in die Nähe beweglicher Teile zu bringen, während die Vorrichtung in Betrieb
ist.
Überschreite niemals die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für die Steine, die mit der Vorrichtung
verwendet werden.
Lagere die Vorrichtung an einem trockenen und sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Setup:1.

Montiere den Hammer oder Abzug/Abzugshebel auf dem entsprechenden Adapter.
Stelle den Adapter am richtigen Indexmarkierung ein und verriegle ihn, wie angegeben.
Stelle den Schleifwinkel ein, indem du die angegebenen "Clicks" zählst, um den Aufzug und den
Schleifleitfaden anzuheben oder abzusenken.

Schleifprozess:2.

Verriegle den Leitfaden.
Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Fahre mit dem Schleifprozess wie gewohnt fort und achte darauf, dass deine Hände von
beweglichen Teilen ferngehalten werden.

Einstellungen:3.



Wenn Variationen im Schleifwinkel erforderlich sind, nimm die Anpassungen langsam und
vorsichtig vor.
Überprüfe immer das Abzugsgewicht nach Änderungen, um sicherzustellen, dass es deinen
gewünschten Spezifikationen entspricht.

Reinigung und Wartung:4.

Reinige die Vorrichtung und die Komponenten nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu
entfernen.
Überprüfe alle Teile auf Abnutzung und ersetze beschädigte Komponenten sofort.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der Vorrichtung oder ihrer Komponenten befolge die lokalen Vorschriften zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Stelle sicher, dass alle Materialien umweltfreundlich entsorgt werden.
Bei Zweifeln konsultiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung zur SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
konsultiere bitte die Kontaktinformationen, die mit deinem Produktkauf bereitgestellt werden.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien befolgst. Viel Spaß mit deiner SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your experience is safe and effective. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions to ensure safe operation.
Keep the fixture and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the fixture for any damage before each use. Do not use if damaged.
Use the fixture only for its intended purpose as described in this manual.
Ensure a clean and organized workspace to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
the fixture.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while operating the fixture.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the fixture is securely mounted before use to prevent movement during operation.
Use the correct adapter for your specific gun. Do not attempt to use the fixture without the appropriate
adapter.
Always lock the guide in place before beginning the stoning process.
When adjusting the stoning angle, count the "clicks" carefully to avoid incorrect settings.
Avoid placing your hands near moving parts while the fixture is in operation.
Never exceed the recommended weight limits for the stones used with the fixture.
Store the fixture in a dry and safe location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Mount the hammer or trigger/sear on the appropriate adapter.
Set and lock the adapter at the correct index mark as instructed.
Adjust the stoning angle by counting the specified "clicks" to raise or lower the elevator and
stoning guide.

Stoning Process:2.

Lock the guide in place.
Place the stone on both the roller and hammer or trigger/sear.
Proceed with the stoning process as normal, ensuring that your hands are clear of moving parts.

Adjustments:3.

If variations in stoning angle are needed, make adjustments slowly and carefully.
Always verify the trigger pull weight after making adjustments to ensure it meets your desired
specifications.



Cleaning and Maintenance:4.

After each use, clean the fixture and components to remove any debris.
Inspect all parts for wear and tear, and replace any damaged components immediately.

Disposal Instructions
When disposing of the fixture or its components, follow local regulations for hazardous waste disposal.
Ensure that all materials are disposed of in an environmentally friendly manner.
If in doubt, consult your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE, please refer to the contact information provided with your product purchase.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy using your SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM
ROLLER GUIDE
Introducción
Gracias por elegir el SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar que tu experiencia sea segura y efectiva.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para asegurar una operación segura.
Mantén el fixture y todos los componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el fixture en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Utiliza el fixture solo para el propósito previsto como se describe en este manual.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el
fixture.
Sé consciente de tu entorno y evita distracciones mientras operas el fixture.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el fixture esté montado de manera segura antes de usarlo para evitar movimientos
durante la operación.
Usa el adaptador correcto para tu arma específica. No intentes usar el fixture sin el adaptador apropiado.
Siempre bloquea la guía en su lugar antes de comenzar el proceso de afilado.
Al ajustar el ángulo de afilado, cuenta los "clics" cuidadosamente para evitar configuraciones incorrectas.
Evita colocar tus manos cerca de las partes móviles mientras el fixture está en operación.
Nunca excedas los límites de peso recomendados para las piedras utilizadas con el fixture.
Almacena el fixture en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Monta el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador correspondiente.
Establece y bloquea el adaptador en la marca de índice correcta según las instrucciones.
Ajusta el ángulo de afilado contando los "clics" especificados para subir o bajar el elevador y la
guía de afilado.

Proceso de Afilado:2.

Bloquea la guía en su lugar.
Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Procede con el proceso de afilado como de costumbre, asegurándote de que tus manos estén
alejadas de las partes móviles.

Ajustes:3.

Si necesitas variaciones en el ángulo de afilado, haz los ajustes lentamente y con cuidado.



Siempre verifica el peso del disparador después de hacer ajustes para asegurarte de que cumpla
con tus especificaciones deseadas.

Limpieza y Mantenimiento:4.

Después de cada uso, limpia el fixture y los componentes para eliminar cualquier residuo.
Inspecciona todas las partes en busca de desgaste y reemplaza cualquier componente dañado de
inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar el fixture o sus componentes, sigue las regulaciones locales para la eliminación de desechos
peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales se eliminen de manera respetuosa con el medio ambiente.
Si tienes dudas, consulta con la autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o apoyo adicional relacionado con el SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM
ROLLER GUIDE, consulta la información de contacto proporcionada con tu compra del producto.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas pautas. ¡Disfruta usando tu SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM ROLLER GUIDE!



Guide de Sécurité pour le FIXATEUR DE MEULAGE
I POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le FIXATEUR DE MEULAGE I POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des directives d'utilisation pour garantir que ton expérience soit sûre et
efficace. Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Suis toujours les instructions du fabricant pour garantir un fonctionnement sûr.
Garde le dispositif et tous ses composants hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le dispositif avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Utilise le dispositif uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Porte un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du dispositif.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation du dispositif.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le dispositif est solidement monté avant utilisation pour éviter tout mouvement pendant
l'opération.
Utilise l'adaptateur correct pour ton arme spécifique. N'essaie pas d'utiliser le dispositif sans l'adaptateur
approprié.
Verrouille toujours le guide en place avant de commencer le processus de meulage.
Lorsque tu ajustes l'angle de meulage, compte soigneusement les "clics" pour éviter des réglages
incorrects.
Évite de placer tes mains près des pièces mobiles pendant que le dispositif est en opération.
Ne dépasse jamais les limites de poids recommandées pour les pierres utilisées avec le dispositif.
Range le dispositif dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Monte le marteau ou la gâchette/serrure sur l'adaptateur approprié.
Régle le verrou à la marque d'index correcte comme indiqué.
Ajuste l'angle de meulage en comptant les "clics" spécifiés pour élever ou abaisser l'ascenseur et
le guide de meulage.

Processus de Meulage :2.

Verrouille le guide en place.
Place la pierre sur les deux rouleaux et le marteau ou la gâchette/serrure.
Procède au meulage comme d'habitude, en veillant à ce que tes mains soient éloignées des pièces
mobiles.

Réglages :3.

Si des variations dans l'angle de meulage sont nécessaires, fais des ajustements lentement et



soigneusement.
Vérifie toujours le poids de détente après avoir effectué des ajustements pour t'assurer qu'il
correspond à tes spécifications souhaitées.

Nettoyage et Entretien :4.

Après chaque utilisation, nettoie le dispositif et ses composants pour enlever toute débris.
Inspecte toutes les pièces pour l'usure, et remplace immédiatement les composants endommagés.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du dispositif ou de ses composants, suis les réglementations locales pour
l'élimination des déchets dangereux.
Assuretoi que tous les matériaux sont éliminés de manière écologique.
En cas de doute, consulte ton autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou support supplémentaire concernant le FIXATEUR DE MEULAGE I POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE, merci de te référer aux informations de contact fournies avec ton achat.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces directives. Profite bien de ton FIXATEUR DE MEULAGE I POWER
CUSTOM ROLLER GUIDE !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE
Introduzione
Grazie per aver scelto il SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire che la tua esperienza sia sicura ed efficace.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Segui sempre le istruzioni del produttore per garantire un funzionamento sicuro.
Tieni il dispositivo e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla il dispositivo per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il dispositivo solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata per evitare incidenti.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del dispositivo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e evita distrazioni mentre utilizzi il dispositivo.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il dispositivo sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire movimenti durante
l'operazione.
Utilizza l'adattatore corretto per la tua arma specifica. Non tentare di utilizzare il dispositivo senza
l'adattatore appropriato.
Blocca sempre la guida in posizione prima di iniziare il processo di stoning.
Quando regoli l'angolo di stoning, conta attentamente i "clic" per evitare impostazioni errate.
Evita di posizionare le mani vicino alle parti in movimento mentre il dispositivo è in funzione.
Non superare i limiti di peso raccomandati per le pietre utilizzate con il dispositivo.
Conserva il dispositivo in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:1.

Monta il percussore o il grilletto/sgancio sull'adattatore appropriato.
Imposta e blocca l'adattatore al segno di indice corretto come indicato.
Regola l'angolo di stoning contando i "clic" specificati per sollevare o abbassare l'ascensore e la
guida di stoning.

Processo di Stoning:2.

Blocca la guida in posizione.
Posiziona la pietra su entrambi i rulli e il percussore o il grilletto/sgancio.
Procedi con il processo di stoning come al solito, assicurandoti che le mani siano lontane dalle parti
in movimento.

Regolazioni:3.



Se sono necessarie variazioni nell'angolo di stoning, apporta le regolazioni lentamente e con
attenzione.
Verifica sempre il peso di trazione del grilletto dopo aver effettuato le regolazioni per assicurarti
che soddisfi le tue specifiche desiderate.

Pulizia e Manutenzione:4.

Dopo ogni utilizzo, pulisci il dispositivo e i componenti per rimuovere eventuali detriti.
Controlla tutte le parti per usura e danni, e sostituisci immediatamente eventuali componenti
danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il dispositivo o i suoi componenti, segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.
Assicurati che tutti i materiali siano smaltiti in modo ecologicamente sostenibile.
Se hai dubbi, consulta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardo al SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'acquisto del prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito queste linee guida. Buon utilizzo del tuo SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE
Introduksjon
Takk for at du valgte SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger for å sikre at opplevelsen din er trygg og effektiv. Vennligst les
denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for å sikre trygg drift.
Hold festet og alle komponenter utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser festet for eventuelle skader før hver bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Bruk festet kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Sørg for et rent og organisert arbeidsområde for å unngå ulykker.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker festet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du betjener festet.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at festet er sikkert montert før bruk for å unngå bevegelse under drift.
Bruk riktig adapter for ditt spesifikke våpen. Forsøk ikke å bruke festet uten den riktige adapteren.
Lås alltid veiledningen på plass før du begynner stoningprosessen.
Når du justerer stoningvinkelen, tell "klikkene" nøye for å unngå feil innstillinger.
Unngå å plassere hendene nær bevegelige deler mens festet er i drift.
Overskrid aldri de anbefalte vektgrensene for steinene som brukes med festet.
Oppbevar festet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Monter hammeren eller avtrekkeren/searen på den aktuelle adapteren.
Sett og lås adapteren på riktig indeksmerke som instruert.
Juster stoningvinkelen ved å telle de spesifiserte "klikkene" for å heve eller senke heisen og
stoningveiledningen.

Stoningprosess:2.

Lås veiledningen på plass.
Plasser steinen på både rullen og hammeren eller avtrekkeren/searen.
Fortsett med stoningprosessen som vanlig, og sørg for at hendene dine er klare av bevegelige
deler.

Justeringer:3.

Hvis variasjoner i stoningvinkelen er nødvendig, gjør justeringer sakte og forsiktig.
Verifiser alltid avtrekkervekten etter å ha gjort justeringer for å sikre at den møter dine ønskede
spesifikasjoner.



Rengjøring og vedlikehold:4.

Etter hver bruk, rengjør festet og komponentene for å fjerne eventuell rusk.
Inspiser alle deler for slitasje, og bytt ut eventuelle skadede komponenter umiddelbart.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster festet eller dets komponenter, følg lokale forskrifter for farlig avfallshåndtering.
Sørg for at alle materialer kastes på en miljøvennlig måte.
Hvis du er i tvil, konsulter din lokale avfallshåndteringsmyndighet for veiledning om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller ytterligere støtte angående SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE, vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger med produktkjøpet.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og følger disse retningslinjene. Nyt bruken av din SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie
z produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta, aby zapewnić bezpieczną obsługę.
Trzymaj urządzenie i wszystkie jego elementy z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Używaj urządzenia tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Zapewnij czyste i uporządkowane miejsce pracy, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z urządzenia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas obsługi urządzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że urządzenie jest pewnie zamocowane przed użyciem, aby zapobiec ruchom podczas pracy.
Używaj odpowiedniego adaptera dla swojej konkretnej broni. Nie próbuj używać urządzenia bez
właściwego adaptera.
Zawsze zablokuj prowadnicę na miejscu przed rozpoczęciem procesu szlifowania.
Podczas regulacji kąta szlifowania dokładnie liczyć „kliknięcia”, aby uniknąć błędnych ustawień.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu ruchomych części podczas działania urządzenia.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla kamieni używanych z urządzeniem.
Przechowuj urządzenie w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja:1.

Zamontuj młotek lub spust/zaczep na odpowiednim adapterze.
Ustaw i zablokuj adapter na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z instrukcjami.
Dostosuj kąt szlifowania, licząc określone „kliknięcia” do podniesienia lub obniżenia windy i
prowadnicy szlifierskiej.

Proces szlifowania:2.

Zablokuj prowadnicę na miejscu.
Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.
Kontynuuj proces szlifowania jak zwykle, upewniając się, że Twoje ręce są z dala od ruchomych
części.

Regulacje:3.

Jeśli potrzebne są zmiany kąta szlifowania, dokonuj regulacji powoli i ostrożnie.
Zawsze weryfikuj wagę spustu po dokonaniu regulacji, aby upewnić się, że spełnia Twoje
wymagania.



Czyszczenie i konserwacja:4.

Po każdym użyciu oczyść urządzenie i jego elementy z wszelkich zanieczyszczeń.
Sprawdź wszystkie części pod kątem zużycia i natychmiast wymień wszelkie uszkodzone
komponenty.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Przy utylizacji urządzenia lub jego komponentów przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały są usuwane w sposób przyjazny dla środowiska.
W razie wątpliwości skonsultuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania wszelkich informacji lub dodatkowego wsparcia dotyczącego SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM ROLLER GUIDE, proszę odwołać się do informacji kontaktowych zawartych w dokumentacji
produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wskazówek. Ciesz się
korzystaniem ze swojego SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Turvallisuusohjeet SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM ROLLER GUIDE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi, että kokemuksesi on turvallinen ja tehokas. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.
Pidä kiinnike ja kaikki osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kiinnike ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä kiinnikettä vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kiinnikkeen käytön
aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä kiinnikkeen käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei liiku käytön aikana.
Käytä oikeaa adapteria erityiseen aseeseesi. Älä yritä käyttää kiinnikettä ilman sopivaa adapteria.
Lukitse opas paikalleen ennen stonauksen aloittamista.
Kun säädät stonauksen kulmaa, laske "napsauksia" huolellisesti väärien asetusten välttämiseksi.
Vältä käsiäsi liikkuvien osien läheisyydessä, kun kiinnike on käytössä.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja kiville, joita käytetään kiinnikkeen kanssa.
Säilytä kiinnike kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Asenna isku tai liipaisin/katkaisija oikeaan adapteriin.
Aseta ja lukitse adapteri oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.
Säädä stonauksen kulmaa laskemalla määritellyt "napsaukset" nostimen ja hiontaopaan
nostamiseksi tai laskemiseksi.

Stonausprosessi:2.

Lukitse opas paikalleen.
Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Jatka stonauksen prosessia normaalisti varmistaen, että kätesi ovat kaukana liikkuvista osista.

Säädöt:3.

Jos stonauksen kulmassa tarvitaan muutoksia, tee säädöt hitaasti ja huolellisesti.
Varmista aina liipaisimen vetopainon paino säätöjen jälkeen varmistaaksesi, että se täyttää
haluamasi eritelmät.

Puhdistus ja huolto:4.



Puhdista kiinnike ja komponentit jokaisen käytön jälkeen roskista.
Tarkista kaikki osat kulumisen varalta ja vaihda kaikki vaurioituneet osat välittömästi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität kiinnikkeen tai sen osat, noudata paikallisia sääntöjä vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos olet epävarma, kysy paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja tukea varten
Kaikkien SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE tuotteeseen liittyvien kysymysten tai
lisätuen osalta, viittaa tuotteesi ostamisen yhteydessä annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Nauti SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM
ROLLER GUIDE tuotteen käytöstä!



Säkerhetsinstruktionsguide för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Introduktion
Tack för att du valt SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa att din upplevelse är säker och effektiv.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för att säkerställa säker drift.
Håll fästet och alla komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera fästet för eventuell skada före varje användning. Använd inte om det är skadat.
Använd fästet endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Se till att arbetsplatsen är ren och organiserad för att undvika olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
fästet.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner medan du använder fästet.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fästet är ordentligt monterat före användning för att förhindra rörelse under drift.
Använd rätt adapter för ditt specifika vapen. Försök inte använda fästet utan den lämpliga adaptern.
Lås alltid guiden på plats innan du påbörjar slipprocessen.
När du justerar slipvinkeln, räkna noggrant "klick" för att undvika felaktiga inställningar.
Undvik att placera händerna nära rörliga delar medan fästet är i drift.
Överskrid aldrig de rekommenderade viktgränserna för de stenar som används med fästet.
Förvara fästet på en torr och säker plats när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera hammaren eller avtryckaren/utsugen på den lämpliga adaptern.
Ställ in och lås adaptern vid rätt indexmarkering enligt instruktionerna.
Justera slipvinkeln genom att räkna de angivna "klick" för att höja eller sänka hiss och slipguide.

Slipprocess:2.

Lås guiden på plats.
Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Fortsätt med slipprocessen som vanligt, och se till att dina händer är borta från rörliga delar.

Justeringar:3.

Om variationer i slipvinkeln behövs, gör justeringar långsamt och försiktigt.
Verifiera alltid avtryckarens dragvikt efter att justeringar har gjorts för att säkerställa att den
uppfyller dina önskade specifikationer.

Rengöring och underhåll:4.



Rengör fästet och komponenterna efter varje användning för att ta bort skräp.
Inspektera alla delar för slitage, och byt ut eventuella skadade komponenter omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Vid avfall av fästet eller dess komponenter, följ lokala regler för farligt avfall.
Se till att alla material kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om du är osäker, konsultera din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER
GUIDE, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer ditt produktköp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer. Njut av att använda din SERIES I STONING FIXTURE
POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!



Bezpečnostní pokyny pro SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby vaše zkušenost byla bezpečná a efektivní.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce, abyste zajistili bezpečný provoz.
Uchovávejte zařízení a všechny jeho komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte zařízení na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozeno.
Používejte zařízení pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.
Zajistěte si čisté a uspořádané pracovní prostředí, abyste se vyhnuli nehodám.
Při používání zařízení noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení při obsluze zařízení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zařízení pevně namontováno, abyste předešli pohybu během provozu.
Používejte správný adaptér pro vaši konkrétní zbraň. Nepokoušejte se používat zařízení bez vhodného
adaptéru.
Vždy uzamkněte vodítko na místě před zahájením procesu broušení.
Při nastavování úhlu broušení pečlivě počítejte „kliknutí“, abyste se vyhnuli nesprávným nastavením.
Vyhněte se umístění rukou blízko pohyblivých částí, zatímco je zařízení v provozu.
Nikdy nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro kameny používané se zařízením.
Ukládejte zařízení na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Namontujte kladivo nebo spoušť/sear na vhodný adaptér.
Nastavte a uzamkněte adaptér na správné indexové značce podle pokynů.
Nastavte úhel broušení počítáním specifikovaných „kliknutí“ pro zvýšení nebo snížení výtahu a
vodítka pro broušení.

Proces broušení:2.

Uzamkněte vodítko na místě.
Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Pokračujte v procesu broušení jako obvykle, přičemž se ujistěte, že vaše ruce jsou mimo pohyblivé
části.

Úpravy:3.

Pokud jsou potřeba variace v úhlu broušení, provádějte úpravy pomalu a opatrně.
Vždy ověřte hmotnost spouště po provedení úprav, abyste zajistili, že splňuje vaše požadované
specifikace.



Údržba a čištění:4.

Po každém použití vyčistěte zařízení a komponenty, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Zkontrolujte všechny části na opotřebení a ihned vyměňte jakékoli poškozené komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zařízení nebo jeho komponentů dodržujte místní předpisy o likvidaci nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány ekologickým způsobem.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE
prosím odkazujte na kontaktní informace poskytnuté při zakoupení produktu.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržujete tyto pokyny. Užijte si používání vašeho SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM ROLLER GUIDE!
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